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Obv.      I. 1-         171 še-gur 

                      NU.GÁ 

                192 še-gur 

            178 ZĺZ 

                   5-        Ur-sag-babbar 

             220 < še > amar-niga d. ašnan ]ŠE.TIR[ 

  II.           ur-sag 

           364 <še-gur> É.DA.AL 

           240 <še-gur> ri-ti 

                  10-       192 še-gur 

           163 še-gur 

           Lugal-uru-na-ná 

 III.          A.ŠÀ.ÚRU 

                               60 <še-gur>  Lugal-uru-na-ná 

                  15-  60 <še-gur>  Ur-sag-babbar 

         60 <še-gur> ri-ti 

          60Lá1<še-gur>  a. šà.du 10  

 

 



 الأولى: النصف الثاني    المحاضرة      اللغة السومرية    :         ةثالثالمرحلة ال

 8102-8102 أباذر الزيدي. د.م: أستاذ المادة

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

Rev.         I.          120 Lá3   <še-gur>  Lugal-uru-na-ná 

          84<še-gur> ri-ti 

                    20-      a. šà .anše 

 II.             še-a-gi4 

           120 <še-gur>  Lugal-uru-na-ná NU.GÁ 

           3 mu 

 

:الترجمة   

:الوجـــــــه   

الشعير ( من) ا  كور 171(-1 (I 

نو كا        

الشعير ( من) ا  كور 191       

حنطة الإيمر( ا  كور)  171       

أور ساك بابار  (-5  

للعجل مسمن  شعير( ا  كور) 112      

أور ساك   (II 

إي دا آل( من الشعير ا  كور) 463       

لـ ري تي(  من الشعير ا  كور) 132       

الشعير ( من) ا  كور 191 (-12  
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الشعير( من) ا  كور 164         

لـ لوكال أورو نانا           

حقل أورو( من)   (III 

أور ساك بابار( من الشعير ا  كور) 62         

لـ ري تي( من الشعير ا  كور) 62(-15  

حقل دو( من( )من الشعير ا  كور)  59        

: القــــفا   

لـ لوكال أورو نانا( من الشعير ا  كور) 117   (I 

لـ ري تي 13      

حقل آنشيه( من)      

نقل\أرجع( -12 (II 

لـ لوكال أورو نانا و نو كا ( من الشعير ا  كور) 112     

السنة الثالثة       

:المعنى العام   

.السنة الثالثةفي  فة من الشعير وتوزيعها لأشخاص عدةنص يسجل نقل كميات مختل  

 التحليل :

NU.GÁ .ورد لأول مرة لم نجده في المصادر المسماريةإسم علم سومري     (: 1)السطر    

(: 5)السطر Ur-sag-babbar  : م سومري بمعنى البطل الطاهر، إذ إنإسم عل     

. peṣû بالأكدية  سومرية بمعنى الطاهر أو النظيف تقابلها مفردة:  babbar 

  d. ašnan ]ŠE.TIR[ (:6)السطر   
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الغلة السومرية واحدة من أقدم الالهات التي ورد ذكرها\الالهه أشنان آلهه الحبوب        

لكنـها عُرِفـت بشكل محـدود جـدا من الناحيـة الديـنية وقد كثـرُ  ،ري القديـمفي مراحل العصر السوم 

كأسـطورة لـخار  ال السومـريةوالأمث ،ذكر إسـم هذه الالهـه في الأساطير السومرية والبابلية القديمة

.نتجاتــن المـــنقرأ قبل خلق هاتين الالهتين لم يكن أي شيء م وأشـنان إذ  

ما قبل )العصر السومري القديم  إسم علم كثر ذكره في مرحلة  Ur - sag (: 7)السطر  

.qardu   لسرجونية بمعنى البطل أو الباسل تقابلهاا والمرحلة( السرجونية

.إسم علم سومري  ورد لأول مرة لم نجده في المصادر المسمارية   É.DA.AL (:1)السطر   

ri-ti  إسم علم سومري كثُر ذكره في مرحلة العصر السومري القديم     (9)السطر 

. هذا الإسم وعن   

.إسم حقل ورد لأول مرة لم نجده في المصادر المسمارية  A.ŠÀ.ÚRU (:14)السطر   

نة أوما وقد ورد ذِكره بالصيغةإسم حقل يقع في مدي   a. šà .du10 (:17)السطر  

 . a. šà .du10 d.inana    

:          ن بالصيغة إسم حقل يقع في مدينة أوما وقد دو  :   a.šà.anša  (:12)السطر   

 .d. nin-ḫur-sag a.šà.anša 

فعل سومري مركب بمعنى أعاد أو نقل و يكتب هذا الفعل    še-a-gi4 (:11)السطر  

: إذ إن  šu-e-a-gi4 بالصيغة 

وقد خضع لعملية صوتية وهي عملية المـماثلة( سابقة التصريف) سابقة التصريف:   e 

ن يتـحول أحـدهما لصـوتٍ جـديـد وهي نوع من التجانس الصوتي بين صوتين متجاوري   

.يُماثِل الآخر أو يُقاربَهُ   

مُـغلـق  أي( علة ضيقة،صوت مجهور)التـركيـب الفـونيـمي  ذو  u قلُـص الصـوت  إذ   



 الأولى: النصف الثاني    المحاضرة      اللغة السومرية    :         ةثالثالمرحلة ال

 8102-8102 أباذر الزيدي. د.م: أستاذ المادة

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ساكن إحتتكاكي،مُرقق )التركيب الفونيمي  ذو   eالمخرج الصوتي ، وحـل محله الصوت 

 E والـذي قلُِـص إلى Ì  أي مفـتوح المـخـرج الصـوتـي الـذي كـان بالأصـل ( مهموس ،    

:    

 

 

                 Obv.  I.       II.         III.                 Rev.    II.                        I.               

                                    

   

 


